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Â ñòàòüå óòâåðæäàåòñÿ, ÷òî íàóêà î ÿçûêå – ýòî ââåäåíèå â îáùóþ 
íàóêó î ÷åëîâåêå. Îñíîâíîå âíèìàíèå â ðàáîòå óäåëÿåòñÿ ðàçâèòèþ 
êóëüòóðîëîãè÷åñêîé ïàðàäèãìû â ëèíãâèñòèêå. Â ôîðìå âíóòðåí-
íåãî äèàëîãà ñ ïðåäïîëàãàåìûì îïïîíåíòîì çàòðàãèâàþòñÿ âîïðî-
ñû, ñâÿçàííûå ñ òàêèì íàïðàâëåíèåì, êàê ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ.  

П  ðîâåäåíèå óñëîâíûõ ãðàíèö â íàó÷íîì ïðîñòðàíñòâå, êàê âíóò-
ðåííèõ, òàê è âíåøíèõ, íåîáõîäèìî äëÿ îðãàíèçàöèè íàóêè 
íà ñîâðåìåííîì ýòàïå åå ðàçâèòèÿ è ïîòîìó îêàçûâàåòñÿ âàæ-

íûì ïðåäìåòîì îáñóæäåíèÿ, îñîáåííî â îòíîøåíèè «äåìàðêàöèîí-
íûõ» âîïðîñîâ ìåæäó ëèíãâèñòèêîé è «íåëèíãâèñòèêîé». Âîïðîñû 
î ãðàíèöàõ ñòàâèëèñü è áóäóò ñòàâèòüñÿ óæå íà òîì îñíîâàíèè,  ÷òî 
íà «êàðòå» íàó÷íîãî ìèðà  Ëèíãâèñòèêà ñîñóùåñòâóåò ñ äðóãèìè 
«ãîñóäàðñòâàìè», à «ãîñóäàðñòâåííàÿ ñòðóêòóðà» è «òåððèòîðèàëü-
íîå äåëåíèå» íàóêè çàâèñÿò îò çàïðîñîâ íà íåîáõîäèìûå èçìåíåíèÿ. 
Â 1964 ã. Î.Ñ. Àõìàíîâà ïðåäëàãàëà âûäåëÿòü òðè îáëàñòè â ñòðóêòó-
ðå îáùåãî ÿçûêîçíàíèÿ: ïðåäëèíãâèñòèêó, ìèêðîëèíãâèñòèêó è ìå-
òàëèíãâèñòèêó. Îíà ïèñàëà: «Âî-ïåðâûõ, ÿçûê íåîòäåëèì îò ÷åëî-
âåêà â ñàìîì ïðîñòîì áèîëîãè÷åñêîì ñìûñëå <¾> äàííàÿ îáëàñòü 
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ââåäåíèå â íàøó íàóêó, åå íàçûâàþò èíîãäà ïðåä-
ëèíãâèñòèêîé. Äðóãóþ, âïîëíå ÷åòêóþ îáëàñòü çíàíèÿ, ïðàâèëüíî 
è óäîáíî íàçâàòü ìèêðîëèíãâèñòèêîé. Òî, ÷åì çàíèìàþòñÿ ñòðóê-
òóðàëèñòû, â ÷àñòíîñòè, äåñêðèïòèâíûå ëèíãâèñòû, – ýòî èìåííî 
ìèêðîëèíãâèñòèêà. Íî ìîæíî ëè ñêàçàòü, ÷òî ìèêðîëèíãâèñòèêà 
è åñòü ÿçûêîâåäåíèå, ÷òî ìèêðîëèíãâèñòèêîé èñ÷åðïûâàåòñÿ âîîáùå 
ñîâðåìåííàÿ íàóêà î ÿçûêå? <¾> Ìû âûõîäèì äàëåêî çà ïðåäåëû 
ëèíãâèñòèêè, åñòü òàêèå òåðìèíû, êàê áèîëèíãâèñòèêà, ýòíîëèíã-
âèñòèêà. Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, îäíàêî, öåëåñîîáðàçíûì ïðèíÿòü òåðìèí 
ìåòàëèíãâèñòèêà» [3: 4–7]. Ìåòàëèíãâèñòèêó èíòåðåñóåò «ñâÿçü ÷å-
ëîâå÷åñêîãî ÿçûêà ñ ìûøëåíèåì, ñâÿçü ÿçûêà ñ îáùåñòâîì, ñ êîì-
ìóíèêàòèâíîé ñòîðîíîé ÿçûêà, ñ òàêèìè åãî ñòîðîíàìè, êàê ýìîöèî-
íàëüíàÿ è ýñòåòè÷åñêàÿ» [3: 8–9]. 

Ïîñòóïàòåëüíîå ðàñøèðåíèå ìåòàëèíãâèñòè÷åñêîé îáëàñòè â ñòðóê-
òóðå îáùåãî ÿçûêîçíàíèÿ, ïîâûøåíèå åå «àäìèíèñòðàòèâíî-òåð-
ðèòîðèàëüíîãî» ñòàòóñà ìîæíî ñîîòíåñòè ñ èñòîêàìè íàóêè, êîã-
äà èçó÷åíèå ÿçûêà íå áûëî àâòîíîìíûì. Çàìåòíî âîçðîñøàÿ ðîëü 
«íåëèíãâèñòèêè» â ëèíãâèñòèêå îáóñëîâëåíà, êðîìå òîãî, çàïðîñîì 
íà ñîçäàíèå êîìïëåêñíûõ íàóê, â äàëüíåéøåì – öåëîñòíîãî ãóìà-
íèòàðíîãî çíàíèÿ. ßçûê, ïî ìûñëè Ý. Áåíâåíèñòà, åñòü «ñâÿçóþùåå 
çâåíî æèçíè ïñèõè÷åñêîé è æèçíè îáùåñòâåííî-êóëüòóðíîé è â òî 
æå âðåìÿ îðóäèå èõ âçàèìîäåéñòâèÿ. Íà îñíîâå ýòîé òðèàäû òåðìè-
íîâ – ÿçûê, êóëüòóðà, ÷åëîâå÷åñêàÿ ëè÷íîñòü – ìîãëà áû áûòü ñîç-
äàíà äðóãàÿ ëèíãâèñòèêà» [4: 45]. Â ëèíãâèñòèêå âñåãäà ñóùåñòâîâàë 
«àíòðîïîëîãè÷åñêèé Ãîëüôñòðèì», êîòîðûé îáðàçîâàëñÿ ïîä âëèÿíè-
åì ó÷åíèÿ Â. ôîí Ãóìáîëüäòà è äàëåå ðàñøèðÿëñÿ â òðóäàõ òàêèõ 
ó÷åíûõ, êàê À.À. Ïîòåáíÿ, Ë. Âåéñãåðáåð, Ø. Áàëëè, Í.Ñ. Òðóáåöêîé, 
Â.Â. Âèíîãðàäîâ, Þ.Ì. Ëîòìàí, Ð. Áàðò, Â.Í. Òîïîðîâ, Í.È. Òîëñòîé, 
Âÿ÷.Âñ. Èâàíîâ, Ä.Í. Øìåëåâ, Í.Ä. Àðóòþíîâà, Â.Ã. Êîñòîìàðîâ è äð. 
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Þ.Ñ. Ñòåïàíîâ ïèñàë: «ßçûê ñîçäàí ïî ìåðêå 
÷åëîâåêà, è ýòîò ìàñøòàá çàïå÷àòëåí â ñàìîé 
îðãàíèçàöèè ÿçûêà; â ñîîòâåòñòâèè ñ íèì ÿçûê 
è äîëæåí èçó÷àòüñÿ. Ïîýòîìó â ñâîåì ãëàâíîì 
ñòâîëå ëèíãâèñòèêà âñåãäà áóäåò íàóêîé î ÿçûêå 
â ÷åëîâåêå è î ÷åëîâåêå â ÿçûêå, íàóêîé ãóìà-
íèòàðíîé» [27: 14–15; 23]. Àíòðîïîëîãè÷åñêàÿ 
ïàðàäèãìà â ëèíãâèñòèêå, â êîòîðîé ñîçäàíû 
óæå ñòàâøèå êëàññè÷åñêèìè ðàáîòû, íå ïåðå-
ñòàåò íàõîäèòüñÿ â ïîèñêå íîâûõ íàïðàâëåíèé. 
Ðàñøèðÿþùàÿ ïðîñòðàíñòâî â ñòðóêòóðå îáùå-
ãî ÿçûêîçíàíèÿ ìåòàëèíãâèñòèêà («íåëèíãâè-
ñòèêà») ñòàâèò ñâîåé öåëüþ ñîçäàíèå ñèíòåòè÷å-
ñêèõ è êîìïëåêñíûõ äèñöèïëèí, íàïðàâëåííûõ 
íà èçó÷åíèå ÿçûêà â òåñíîé ñâÿçè ñ ôóíäàìåí-
òàëüíûìè ñòîðîíàìè ÷åëîâå÷åñêîãî áûòèÿ – ñî-
çíàíèåì, êóëüòóðîé è äóõîâíîé æèçíüþ ÷åëî-
âåêà, ðàññìàòðèâàåìûõ â èõ ëèíãâèñòè÷åñêîì 
ïðåëîìëåíèè. «Èçìåíåíèå îáúåìà è ñàìîãî êà-
÷åñòâà èçó÷àåìîãî ìàòåðèàëà <¾> èìååò îäèí 
èñòî÷íèê – ââåäåíèå â ôîêóñ ðàññìîòðåíèÿ 
ôåíîìåíà æèçíè, â öåíòðå êîòîðîé íàõîäèòñÿ 
÷åëîâåê ñî âñåìè åãî ïñèõè÷åñêèìè «ñîñòàâëÿþ-
ùèìè» è ñîñòîÿíèÿìè, ôîðìàìè ñîöèàëüíîãî 
ñóùåñòâîâàíèÿ è êóëüòóðíîé äåÿòåëüíîñòè» 
[1: 3–4]. Â ïîäõâà÷åííîì ìíîãèìè èññëåäîâàòå-
ëÿìè àíòðîïîëîãè÷åñêîì äâèæåíèè «÷óâñòâóåò-
ñÿ ñòðàñòíîå æåëàíèå íàéòè äîñòóï ê ×åëîâåêó 
÷åðåç ÿçûê â øèðîêîì ñìûñëå ñëîâà. Ïðèåìû 
çäåñü ñàìûå ðàçíûå è ÿçûêîâûå åäèíèöû òàêæå 
ðàçíûå. Èùåòñÿ ïîäõîä ê îòäåëüíîé ëè÷íîñòè 
èëè ê ëè÷íîñòè ñîöèàëüíîé – êàê â ñèíõðîíèè, 
òàê è â äèàõðîíèè. Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî 
âûðèñîâûâàåòñÿ êàêàÿ-òî íîâàÿ ãóìàíèòàðíàÿ 
äèñöèïëèíà. Â ýòîé ñìóòíî ìåðöàþùåé íîâîé 
äèñöèïëèíå îäíî ÿñíî: ÿçûê ñîçäàåòñÿ ÷åëî-
âåêîì è èì èñïîëüçóåòñÿ, ïîýòîìó îí – êëþ÷ 
ê ÷åëîâåêó» [20: 5–6].

«Îáðàç ÿçûêà» â ëèíãâèñòèêå îñîáåííî èçìå-
íèëñÿ íà ðóáåæå XX–XXI ââ. [28]. Óñêîðèëñÿ 
ïåðåõîä îò èììàíåíòíî-ñåìèîëîãè÷åñêîé ïàðà-
äèãìû, ïðè êîòîðîé ÿçûê èçó÷àëñÿ «â ñàìîì 
ñåáå è äëÿ ñåáÿ», ê «àíòðîïîëîãè÷åñêîé, ïðè 
êîòîðîé ÿçûê ðàññìàòðèâàåòñÿ â øèðîêîì ýê-
çèñòåíöèàëüíîì è ïîíÿòèéíîì êîíòåêñòå áû-
òèÿ ÷åëîâåêà – â òåñíîé ñâÿçè ñ ñîçíàíèåì è 
ìûøëåíèåì ÷åëîâåêà, åãî äóõîâíûì ìèðîì» 
[21: 28]. Ñîâðåìåííàÿ ëèíãâèñòèêà íåèçáåæíî 
è ñòðåìèòåëüíî ðàçâèâàåòñÿ ïîä çíàêîì ôîðìè-
ðîâàíèÿ ôóíäàìåíòàëüíîé ïàðàäèãìû íàó÷íîãî 
ïîçíàíèÿ – èíôîðìàöèîííîé, èñõîäÿùåé èç 
ðàññìîòðåíèÿ êàòåãîðèè èíôîðìàöèè â êà÷åñòâå 
îñíîâàíèÿ öèâèëèçàöèè è êóëüòóðû. Äëÿ èçó-
÷åíèÿ èíôîðìàöèîííûõ âçàèìîäåéñòâèé òðåáó-
åòñÿ ìåæäèñöèïëèíàðíûé àíàëèç – ýòî ïîçâî-
ëèò îáëàäàòü ñîãëàñîâàííûì çíàíèåì î ðàçíûõ 
êîäàõ è ðàçíûõ èíôîðìàöèîííûõ ñòðóêòóðàõ. 
Ìåæäèñöèïëèíàðíûé àíàëèç ñîîòâåòñòâóåò 

ïåðåõîäó ãóìàíèòàðíîãî çíàíèÿ íà áîëåå âû-
ñîêèé óðîâåíü èíòåãðàòèâíîñòè. Ðàçëè÷íûå 
ñèíòåòè÷åñêèå è êîìïëåêñíûå äèñöèïëèíû, 
ôîðìèðóå-ìûå â ðóñëå àíòðîïîëîãè÷åñêîé ïðî-
ãðàììû, ðàçâèâàþòñÿ êàê ÷àñòü íàóêè î ÿçû-
êå è êàê ÷àñòü îáùåé íàóêè î ÷åëîâåêå [22]. 
Èíôîðìàöèîííîìó çàïðîñó íàó÷íîãî ïîçíàíèÿ 
îòâå÷àþò óæå ñîñòîÿâøèåñÿ äèñöèïëèíû, òà-
êèå êàê ñîöèîëèíãâèñòèêà, ïñèõîëèíãâèñòèêà 
è äð., è òàêèå íàáèðàþùèå ñèëó ïàðàäèãìû, 
êàê êîììóíèêàòèâíî-äèñêóðñèâíàÿ, êîãíèòèâ-
íàÿ, êóëüòóðîëîãè÷åñêàÿ. 

Êóëüòóðîëîãè÷åñêàÿ ïàðàäèãìà â íàóêå 
î ÿçûêå èìååò äàâíþþ èñòîðèþ è ðàçâèâàåò-
ñÿ â ðàçíûõ íàïðàâëåíèÿõ. Â 1929 ã. â ñòà-
òüå «Ñòàòóñ ëèíãâèñòèêè êàê íàóêè» Ý. Ñå-
ïèð ïèñàë: «ßçûê ïðèîáðåòàåò âñå áîëüøóþ 
çíà÷èìîñòü â êà÷åñòâå ðóêîâîäÿùåãî íà÷à-
ëà â íàó÷íîì èçó÷åíèè êóëüòóðû. Â íåêîòî-
ðîì ñìûñëå ñèñòåìà êóëüòóðíûõ ñòåðåîòèïîâ 
âñÿêîé öèâèëèçàöèè óïîðÿäî÷èâàåòñÿ ñ ïî-
ìîùüþ ÿçûêà, âûðàæàþùåãî äàííóþ öèâè-
ëèçàöèþ» [26: 261]. Äîëãîå âðåìÿ äåéñòâóþ-
ùåå «îãðàíè÷åíèå èññëåäîâàíèÿ ÿçûêà òîëüêî 
âîïðîñàìè åãî ñòðóêòóðû ñìåíÿåòñÿ â ïîñëåä-
íèå äâà äåñÿòèëåòèÿ ïðèíöèïîì èçó÷åíèÿ ÿçû-
êà êàê ïðîäóêòà ÷åëîâå÷åñêîé êóëüòóðû â òåñ-
íîé ñâÿçè ñ ýòîé êóëüòóðîé è íà øèðîêîì ôîíå 
èñòîðèè íîñèòåëåé ÿçûêà» [9: 459]. Ãëóáèííàÿ 
ñâÿçü ÿçûêà è êóëüòóðû îñìûñëèâàåòñÿ â ðà-
áîòàõ ïî ñåìèîòèêå è êóëüòóðîëîãèè; èçó÷àþò-
ñÿ ñïîñîáû âîïëîùåíèÿ êóëüòóðíîé ñåìàíòèêè 
â ÿçûêîâîì çíàêå; âûÿâëåíèþ óíèâåðñàëüíûõ 
è êóëüòóðîñïåöèôè÷íûõ çíà÷åíèé ïîñâÿùåíû 
èññëåäîâàíèÿ ó÷åíûõ ðàçíûõ íàó÷íûõ øêîë – 
â ôèëîñîôèè ÿçûêà, â ëåêñè÷åñêîé ñåìàíòèêå, 
â ýòíîëèíãâèñòèêå, êîíöåïòóàëüíîé ëèíãâèñòè-
êå, ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè.

Â ðàáîòàõ ñàìûõ ðàçíûõ íàïðàâëåíèé àê-
òèâíî èñïîëüçóþòñÿ íå ñîâñåì ëèíãâèñòè÷åñêèå 
ïîíÿòèÿ: ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà; ÿçûêîâîå 
ñîçíàíèå; ñìûñëû êóëüòóðû; êóëüòóðíàÿ êîí-
íîòàöèÿ; êóëüòóðíàÿ ñåìàíòèêà; êîíöåïò, 
êîíöåïòîñôåðà, êóëüòóðíûå ñëîè êîíöåïòà; 
êîäû êóëüòóðû; ëîãîýïèñòåìà; ëèíãâîêóëüòó-
ðåìà è äð. [11]. Âûÿâëåíèå «êëþ÷åâûõ ñëîâ» 
íàöèîíàëüíîãî ÿçûêà ñ÷èòàåòñÿ âàæíûì è 
ïîêàçàòåëüíûì «äëÿ îòäåëüíî âçÿòîé êóëü-
òóðû» [7: 35]; èññëåäîâàíèå êëþ÷åâûõ èäåé 
ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà ñòàíîâèòñÿ îñíîâíûì 
îðèåíòèðîì â èçó÷åíèè íàöèîíàëüíîé ìåí-
òàëüíîñòè [12]. Â òðóäàõ ñåðèè «Ëîãè÷åñêèé 
àíàëèç ÿçûêà» îñóùåñòâëÿåòñÿ ñèíõðîííûé è 
èñòîðè÷åñêèé àíàëèç êîíöåïòîâ êóëüòóðû, çà-
ôèêñèðîâàííûõ â êîíêðåòíûõ ÿçûêàõ (ñì., íà-
ïðèìåð, [2]). Ïðèíöèï ìåæäèñöèïëèíàðíîñòè 
ÿâëÿåòñÿ âåäóùèì ïðè àíàëèçå ñåìàíòè÷åñêîé 
ñòðóêòóðû ïîíÿòèé – êîíñòàíò êóëüòóðû, äëÿ 
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êîòîðîãî ïðèâëåêàþòñÿ äàííûå ïñèõîëîãèè, 
ôèëîñîôèè, ñîöèîëîãèè, èñêóññòâà [29]. Îñíà-
ùåííàÿ òåîðèåé è ìåòîäîëîãèåé ýòíîëèíãâè-
ñòèêà «îðèåíòèðóåò èññëåäîâàòåëÿ íà ðàññìî-
òðåíèå ñîîòíîøåíèÿ è ñâÿçè ÿçûêà è äóõîâíîé 
êóëüòóðû, ÿçûêà è íàðîäíîãî ìåíòàëèòåòà, 
ÿçûêà è íàðîäíîãî òâîð÷åñòâà, èõ âçàèìîçàâè-
ñèìîñòè è ðàçíîãî ðîäà èõ êîððåñïîíäåíöèè» 
[32: 182]. «Þíàÿ» ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ èññëå-
äóåò «âçàèìîäåéñòâèå ÿçûêà è êóëüòóðû â äèà-
ïàçîíå ñèíõðîííîãî êóëüòóðíî-íàöèîíàëüíîãî 
ñàìîñîçíàíèÿ è åãî ÿçûêîâîé ïðåçåíòàöèè»
[16: 9]. Ïðåäìåòîì ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè íàçû-
âàþò «íàöèîíàëüíûå ôîðìû áûòèÿ îáùåñòâà, 
âîñïðîèçâîäèìûå â ñèñòåìå ÿçûêîâîé êîììó-
íèêàöèè, îñíîâàííûå íà êóëüòóðíûõ öåííî-
ñòÿõ» [8: 32]; âî âçàèìîñâÿçè ñ ïðèíöèïàìè 
ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè ðàçðàáàòûâàþòñÿ íîâûå 
êîíöåïöèè (ñì., íàïðèìåð, [17]). Âàæíûé ìå-
òîäîëîãè÷åñêèé ïðèíöèï ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè 
çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî ÿçûêîâûå åäèíèöû èñ-
ñëåäóþòñÿ êàê âåðáàëüíûå çíàêè êîíöåïòîñ-
ôåðû êóëüòóðû; îíè õðàíÿò â ñâîåé ñåìàíòè-
êå è òðàíñëèðóþò â ðå÷è öåííîñòíî çíà÷èìûå 
ñìûñëû êóëüòóðû [30]. Ïîíÿòèå ýòèõ ñìûñëîâ 
ñâÿçàíî ñ ãëàâíûì â ñàìîïîçíàíèè – ñ âûäå-
ëåíèåì èç âñåãî ñóùåñòâóþùåãî íåêèõ íîðì, 
îáðàçöîâ, îðèåíòèðîâ, êîòîðûå âûñòðàèâàþò 
èåðàðõèþ öåííîñòåé â êîíêðåòíîé êóëüòóðå íà 
òîì èëè èíîì ýòàïå åå ðàçâèòèÿ â òó èëè èíóþ 
ýïîõó. ×åëîâåê, âëàäåþùèé êóëüòóðíî çíà÷è-
ìîé èíôîðìàöèåé, âëàäååò öåííîñòíûì êîäîì 
ýòíè÷åñêîé êóëüòóðû, îðèåíòèðóþùèì åãî â 
ýìïèðè÷åñêîé, ñîöèàëüíîé, èíòåëëåêòóàëüíîé 
è äóõîâíîé ñôåðàõ æèçíè. Áóäó÷è íîñèòåëÿ-
ìè öåííîñòíî çíà÷èìûõ ñìûñëîâ, çíàêè ÿçû-
êà îáðåòàþò õàðàêòåð «êóëüòóðíûõ çíàêîâ» è 
òåì ñàìûì «ïîäêëþ÷àþòñÿ ê ñôåðå äóõîâíîãî è 
÷åëîâå÷åñêîãî êàê îñîáûé ÿçûê è ñèìáîëàðèé» 
[33: 29]. Òàê, ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ èññëåäóåò 
çíàêè ÿçûêà êàê ñâîåîáðàçíûå ýêñïîíåíòû êóëü-
òóðíîé èíôîðìàöèè, â ñåìàíòèêå êîòîðûõ ñîäåð-
æèòñÿ êóëüòóðíûé êîìïîíåíò, óâåëè÷èâàþùèé 
èõ ñìûñëîâóþ åìêîñòü è ïåðåâîäÿùèé ÿçûêî-
âîé çíàê â ðàíã êóëüòóðíî-ÿçûêîâîãî çíàêà. 
Ïðîâîäèìûé â ðàáîòàõ ïî ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè 
àíàëèç íà ñèíõðîííîì óðîâíå âûÿâëÿåò âîñïðè-
ÿòèå ÿçûêîâûõ çíàêîâ â ñîîòíåñåíèè ñ ìèôîëî-
ãè÷åñêîé êàðòèíîé ìèðà è ñâîéñòâåííûìè åé 
ïðåäñòàâëåíèÿìè, òàêèìè êàê àíèìèçì, ôåòè-
øèçì, òàáó è äð., ñ àðõåòèïàìè êàê ïåðâûì ìî-
äåëèðîâàíèåì ìèðà, ñ ðåëèãèîçíûì, ëèòåðàòóð-
íûì è äð. ñëîÿìè êóëüòóðû, ñ åå óñòàíîâêàìè 
è ïðåñêðèïöèÿìè. Òàê, ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷å-
ñêèå èññëåäîâàíèÿ âî ôðàçåîëîãèè ïîêàçàëè, 
÷òî â îáðàçíîé ñåìàíòèêå èäèîì êîäèðóþòñÿ 
àðõåòèïû, ìèôîëîãåìû, ñèìâîëû, ýòàëîíû, ñòå-
ðåîòèïû è äð., êîòîðûå «íàäñòðàèâàþòñÿ» íàä 

ÿçûêîâûì çíà÷åíèåì. Ìîäåëüþ èíôîðìàöèè, 
çàêëþ÷åííîé â ñåìàíòèêå ôðàçåîëîãèçìîâ-èäè-
îì, ñëóæèò êîììåíòàðèé. Èñòîðèêî-ýòèìîëîãè-
÷åñêèé êîììåíòàðèé óñòàíàâëèâàåò èñõîäíóþ 
ìîòèâèðîâêó èäèîì (ñð., íàïðèìåð, [19]). Äðó-
ãîé ïîäõîä, îðèåíòèðîâàííûé íà èññëåäîâàíèå 
æèâîãî âçàèìîäåéñòâèÿ ÿçûêà, ñîçíàíèÿ, êóëü-
òóðû è êîììóíèêàöèè, îñíîâûâàåòñÿ íà âîçìîæ-
íîñòè èññëåäîâàòåëÿ «âæèòüñÿ» â ïðîöåññ ðåôå-
ðåíöèè ÿçûêîâûõ çíàêîâ ê ïðåäìåòíîé îáëàñòè 
êóëüòóðû, â õîäå ýêñïåðèìåíòîâ ñ íîñèòåëÿìè 
ÿçûêà ðåêîíñòðóèðîâàòü îïåðàöèè, ÷òî ñîâåð-
øàþòñÿ ïðè óïîòðåáëåíèè è âîñïðèÿòèè ôðàçå-
îëîãèçìîâ. Èññëåäîâàíèÿ ïîêàçàëè, ÷òî ñàìûå 
ãëóáèííûå, èñõîäíûå êóëüòóðíûå ñìûñëû, õðà-
íÿùèåñÿ â ñåìàíòèêå èäèîì è ïàðåìèé, ìîãóò 
áûòü êîãíèòèâíî ðåëåâàíòíû ñîçíàíèþ íîñèòåëÿ 
ÿçûêà (ñì., íàïðèìåð, [15]). Òàêîé êîãíèòèâíî-
êóëüòóðîëîãè÷åñêèé ïîäõîä ïîçâîëÿåò ïîêà-
çàòü, êàê îáðàçóåòñÿ è äåéñòâóåò ïðè âîñïðèÿòèè 
ðå÷è êîííîòàöèÿ, îáîãàùàþùàÿ ÿçûêîâîé çíàê 
êóëüòóðíûìè ñìûñëàìè. Â ñëîâàðÿõ ïðèâîäÿòñÿ 
ýòèìîëîãè÷åñêèå ñâåäåíèÿ, îïèñûâàåòñÿ êóëü-
òóðíî-èñòîðè÷åñêèé ôîí, ñ êîòîðûì ñîîòíîñÿòñÿ 
ÿçûêîâûå çíàêè, íî òàêæå îáúÿñíÿåòñÿ èõ ñâÿçü 
ñ àðõåòèïàìè, ìèôàìè, ðèòóàëàìè, òàáó è ò.ä. 
[5, 24]. Ñîçäàíû ðàáîòû ïî èññëåäîâàíèþ ðîëè 
âåðáàëüíûõ çíàêîâ â ïðîöåññàõ ñåìèîçèñà êóëü-
òóðû, åå êîäàõ – òåëåñíîì, êîñòþìíîì, ãàñòðî-
íîìè÷åñêîì, àíòðîïîíèìè÷åñêîì, çîîìîðôíîì 
[10, 14, 18, 25]. Òàê, â îáðàçå ðóññêîé èäèîìû 
«ëîìàòü øàïêó ïåðåä êåì-ëèáî», êîòîðàÿ âîñ-
õîäèò ê ðèòóàëó ïðèâåòñòâèÿ, ñåìèîòèçèðóåòñÿ 
íåãàòèâíàÿ èäåÿ ñàìîóíè÷èæåíèÿ – îíà îñîçíà-
åòñÿ âî âçàèìîñâÿçè ñ èñòîðè÷åñêèì ïðîòîòèïîì: 
«ìóæèê êëàíÿåòñÿ áàðèíó». Âíóòðåííÿÿ óáåæ-
äåííîñòü â öåííîñòè ÷åëîâå÷åñêîãî äîñòîèíñòâà 
ïðåäîïðåäåëÿåò òèïè÷íîå óïîòðåáëåíèå èäèî-
ìû â îòðèöàòåëüíîé ôîðìå: «êòî-ëèáî íå áóäåò 
øàïêó ëîìàòü». Òàêæå ó èäèîìû  íå ñóùåñòâóåò 
âàðèàíòà «ëîìàòü øëÿïó»: îãðàíè÷åíèå íà ÿçû-
êîâóþ âàðèàòèâíîñòü íàêëàäûâàåò ñôîðìèðî-
âàííîå â êóëüòóðå ñòåðåîòèïíîå ïðåäñòàâëåíèå 
î ÷åëîâåêå â øëÿïå êàê óâàæàþùåé ñåáÿ ëè÷-
íîñòè, èíòåëëèãåíòå, êîòîðûé íå áóäåò ëîìàòü 
øëÿïó, íî ìîæåò ñ äîñòîèíñòâîì ñíÿòü åå â çíàê 
óâàæåíèÿ äðóãîãî, ïðèçíàíèÿ åãî çàñëóã. Ëèíã-
âîêóëüòóðîëîãè÷åñêîå íàïðàâëåíèå ïðîäîëæàåò 
ðàçâèâàòüñÿ, ïðèâëåêàÿ ê ñåáå âñå áîëüøå èññëå-
äîâàòåëåé [6, 13, 16].

Â õîäå îáñóæäåíèÿ ãðàíèö ìåæäó ëèíãâè-
ñòèêîé è «íåëèíãâèñòèêîé» çâó÷àò è îòäåëü-
íûå óïðåêè â îòíîøåíèè ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè. 
Ïðèõîäèòñÿ ïðèçíàòü, ÷òî â ìåæäèñöèïëèíàð-
íîé ïî õàðàêòåðó ðàáîòå ìîæåò áûòü íåäîñòà-
òî÷íî ÷åòêî îïðåäåëåí ïðåäìåò èññëåäîâàíèÿ, 
à íàó÷íûé ÿçûê ïåðåãðóæåí íå â ïîëíîé ìåðå 
îñìûñëåííîé òåðìèíîëîãèåé; íî åñòü è ñëàáûå 
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ðàáîòû, íåâíÿòíûå ïî õàðàêòåðó èçëîæåíèÿ è 
íåâðàçóìèòåëüíûå ïî ñóùåñòâó. Ïîçèòèâíûì â 
êðèòèêå ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè â ïåðèîä åå ñòà-
íîâëåíèÿ ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî ïîäíèìàåòñÿ âîïðîñ 
î íåïðîôåññèîíàëèçìå â íàó÷íîé ðàáîòå, ïðè-
âëåêàåòñÿ âíèìàíèå ê íàðóøåíèþ íîðìàòèâîâ 
òàêîé ðàáîòû, è ýòè íîðìàòèâû íàäî îñìûñ-
ëèòü, â íàóêå îíè ôîðìèðóþòñÿ ïîñòåïåííî. 
Îòðèöàòåëüíîå â íåïðèçíàíèè ëèíãâîêóëüòóðî-
ëîãèè íàóêîé èëè îáúÿâëåíèè åå ïñåâäîíàóêîé 
çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî íåïðîôåññèîíàëèçì îò-
äåëüíûõ èññëåäîâàòåëåé (êîòîðûõ ìîæåò áûòü 
ìíîãî) îøèáî÷íî îòîæäåñòâëÿåòñÿ ñ êâàëèôèêà-
öèåé ñàìîãî íàó÷íîãî íàïðàâëåíèÿ êàê ëîæíî-
ãî. Îáîñíîâàíèå êàêîãî-ëèáî íàïðàâëåíèÿ êàê 
ëæåíàó÷íîãî òðåáóåò áîëüøîé ðåôëåêñèâíîé 
ðàáîòû è íàëè÷èÿ òî÷íûõ òåîðåòè÷åñêèõ è ìå-
òîäîëîãè÷åñêèõ ïàðàìåòðîâ, ïðèãîäíûõ äëÿ 
âûíåñåíèÿ ïîäîáíîãî «ïðèãîâîðà». Îáâèíåíèå 
â ëæåíàó÷íîñòè èëè ïñåâäîíàó÷íîñòè íå èìå-
åò îòíîøåíèÿ ê ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè, êîòîðàÿ 
ðåàëèçóåò îäèí èç ôðàãìåíòîâ àíòðîïîëîãè÷å-
ñêîé ïðîãðàììû Â. ôîí Ãóìáîëüäòà, â îòëè÷èå 
îò ïñåâäîíàóêè, êîòîðàÿ èìèòèðóåò íàó÷íûé 
ìåíòàëèòåò, è â îòëè÷èå îò ëæåíàóêè, áàçèðóþ-
ùåéñÿ íà ëîæíûõ ïðåäïîñûëêàõ è ëîæíûõ 

ôàêòàõ. Íè îäíî êóëüòóðîëîãè÷åñêîå íàïðàâ-
ëåíèå, íàïðèìåð ýòíîëèíãâèñòèêó, èëè àíòðî-
ïîëîãè÷åñêóþ ëèíãâèñòèêó, èëè ëèíãâîêóëüòó-
ðîëîãèþ, íåâåðíî áûëî áû ñ÷èòàòü åäèíñòâåííî 
ïðàâèëüíûì íàó÷íûì äâèæåíèåì, âáèðàþùèì 
â ñåáÿ âñå ïîèñêè è ïîâîðîòû íàó÷íîé ìûñëè. 
Ïî ýòîé ëîãèêå âñå îñòàëüíûå ïîäõîäû âõîäÿò 
â êðóã íåíàó÷íûõ, ÷òî îêàçûâàåòñÿ íåâåðíûì, 
êàê íåâåðíûìè áóäóò òàêæå ïîïûòêè ñîçäàâàòü 
«çîíó îò÷óæäåíèÿ» ìåæäó ëèíãâèñòèêîé è íå-
ëèíãâèñòèêîé. Íàïðîòèâ, âàæíî ãîâîðèòü î ðàñ-
øèðåíèè ëèíãâèñòèêè, êîòîðàÿ â íàñòîÿùåå 
âðåìÿ «ïðèðàñòàåò» ìåòàëèíãâèñòèêîé. Íàóêà 
î ÿçûêå èäåò «âïåðåä – ê Ãóìáîëüäòó» (âûñêà-
çûâàíèå Ð.Ì. Ôðóìêèíîé, êîòîðîå ÷àñòî ïîâòî-
ðÿëà Â.Í. Òåëèÿ). 

Â çàêëþ÷åíèå ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî ãðàíèöû 
êóëüòóðîëîãè÷åñêîé ïàðàäèãìû â ëèíãâèñòèêå 
øèðå çàÿâëåííûõ íàïðàâëåíèé, êàæäîå èç êî-
òîðûõ âïðàâå îòñòàèâàòü ñâîþ «àâòîíîìèþ» 
è ñâîé ïóòü â íàóêå. Íà äàííîì ýòàïå êóëüòóðî-
ëîãè÷åñêîå äâèæåíèå â ëèíãâèñòèêå áóäåò òîëü-
êî ðàñøèðÿòüñÿ âñëåäñòâèå «çàïðîñà» íà èí-
òåãðàòèâíûé àíàëèç, ïîèñêà íîâûõ ïîäõîäîâ 
ê ÿçûêîâîìó ìàòåðèàëó è ðàñøèðåíèÿ ñàìîãî 
ìàòåðèàëà. ■
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M.L. Kovshova
THE SCIENCE OF LANGUAGE AS A PART OF HUMAN SCIENCE. CULTURAL APPROACH IN 
LINGUISTICS

Linguistics, metalinguistics, extension, cultural paradigm, linguocultural studies.

The article is based on the statement that the science of language is an introduction to the general human science. 
The focus is on the development of the cultural paradigm in linguistics. The issues connected with linguocultural 
studies are addressed as a reflection of the inner dialogue with a suspected opponent. 

Ðîññèéñêàÿ àíèìàöèîííàÿ êîìïàíèÿ «Àýðîïëàí», ïðàâîîáëàäàòåëü ïðîåêòà «Ôèêñèêè», 
ðàçðàáîòàëà ìîáèëüíóþ èãðó-òðåíàæåðû «Ôèêñèêè: Ó÷èì ðóññêèé ÿçûê – ó÷èòü âåñåëî!». 
Èãðà óæå äîñòóïíà äëÿ ñêà÷èâàíèÿ íà âñåõ ïîïóëÿðíûõ ïëàòôîðìàõ. 

Öåëåâàÿ àóäèòîðèÿ èãðû – ëþäè ðàçíûõ âîçðàñòîâ, íî ïðåèìóùåñòâåííî äåòè, ïîäðîñòêè 
è ìîëîäåæü, êîòîðûå îñâàèâàþò ðóññêèé ÿçûê è ãîòîâÿòñÿ ê ñäà÷å îôèöèàëüíûõ òåñòîâ 
ïî íåìó.

Â ñîçäàíèè îáó÷àþùåãî ïðèëîæåíèÿ ïðèíÿëè ó÷àñòèå îïûòíûå ìåòîäèñòû è ïðåïîäàâà-
òåëè ÐÊÈ ñ îïûòîì ïðàêòè÷åñêîé ðàáîòû áîëåå 20 ëåò.

 «Ôèêñèêè» – îäèí èç ïðîåêòîâ-ëèäåðîâ â æàíðå edutainment («îáó÷åíèå ÷åðåç ðàçâëå-
÷åíèå»). Ñåé÷àñ â íåãî âõîäÿò àíèìàöèîííûé ñåðèàë, äâà ïîëíîìåòðàæíûõ ôèëüìà, êíèãè, 
æóðíàëû, öèêë äåòñêèõ ïåñåí, ìóçûêàëüíûå ñïåêòàêëè, ìîáèëüíûå ïðèëîæåíèÿ è êîì-
ïüþòåðíûå èãðû. Â ïðîåêòå ñäåëàí îñîáûé àêöåíò íà ðàñïðîñòðàíåíèè íàó÷íûõ çíàíèé. 
Â 2019 ãîäó «Ôèêñèêè» ïîëó÷èëè ðîññèéñêóþ ïðåìèþ «Çà âåðíîñòü íàóêå» êàê ëó÷øèé 
äåòñêèé ïðîåêò. Ïðîåêò òàêæå ðåêîìåíäîâàí ñïåöèàëèñòàìè ïîïóëÿðíîé ñåãîäíÿ â ìèðå 
ñèñòåìû îáðàçîâàíèÿ STEAM (Science, Technology, Engineering, Art, Mathematics). 
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